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49V Yishe 意舍

prononciation   yishe.mp3

Articles connexes : 48V - 50V - Méridien Zutaiyang

WHO 2009

1. Dénomination

1.1. Traduction

意舍, Yìshě

Logis des idées (Nguyen Van Nghi 1971)
Demeure du Yi (Pan 1993
Logis de l'intelligence (Lade 1994)
La demeure du yi (Laurent 2000)

Zhou Mei-sheng 1984 : yi idea; thought; she dwelling; reservoir.
Yi: pensée, réflexion (Pan 1993); (Ricci 2348) : idée, pensée, opinion, sentiment, intention,
désir. Ryjik : ce qu'énonce le Cœur-Esprit (Guillaume 1995) ; l'intention cg que celui qui parle
met dans les sons qu'il profère, sens étendus : pensée, idée, sentiment, avis, propos, volonté…
Cf. yixi 45V (Laurent 2000).

https://wiki-mtc.org/lib/exe/fetch.php?cache=&media=acupuncture:points:points%20des%20meridiens:vessie:yishe.mp3
https://wiki-mtc.org/lib/exe/fetch.php?media=acupuncture:points:points%20des%20meridiens:vessie:49v.png
https://wiki-mtc.org/lib/exe/fetch.php?media=acupuncture:points:points%20des%20meridiens:vessie:49v.png
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She: habitation, demeure (Pan 1993); (Ricci 4298) : demeure, maison, habitation, hôtellerie ;
habiter (Guillaume 1995) ; Une glose dit : lieu clos O fait de terre battue 土 et de chaume où
l'on se réunit A, par extension : demeure, hôtel, étape… Cf. qishe 11E (Laurent 2000).

1.2. Origine

Jia yi jing (Guillaume 1995).

1.3. Explication du nom

Zhou Mei-sheng 1984 : Yishe Idea or thought is stored in the spleen. When the spleen is
peaceful, one will naturally have clever ideas and thoughts. This point is dependent on Pishu
(20V) , like. a resting place for spleen energy.
Pan 1993 : Yishe traite les problèmes en rapport avec la Rate. Comme celle-ci est la demeure
du Yi (pensée, réflexion), on appelle ce point « Demeure du Yi ».
Lade 1994 : le nom fait référence au contrôle que ce point exerce sur le Yi ou intelligence, qui
réside dans la Rate. Le Yi est associé avec les processus mentaux cognitifs, avec la réflexion et
les capacités d'organisation. Logis signale un lieu de résidence.
Laurent 2000 : “Le yi loge dans la Rate”, ce point est situé juste en dehors du point shu de la
Rate.

1.4. Noms secondaires

1.5. Romanisations

(EFEO et autres)
(Wade-Giles et autres)

1.6. Autres langues asiatiques

(viet)
(cor)
(jap)

1.7. Code alphanumérique

VE49, 49V, 49VE (Vessie)
BL49, B49, Bladder 49 (Bladder)
UB49 (Urinary bladder)

2. Localisation
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2.1. Textes modernes

Nguyen Van Nghi 1971 : A trois distances de la ligne médiane postérieure au-dessous de la
onzième vertèbre dorsale, à une distance et demie de Pi Iu (20V). Caractères particuliers :
Roustan 1979 : à trois distances en dehors de la pointe de l'apophyse épineuse de la onzième
vertèbre dorsale.
Lu HC 1985 : Location-1 : 3 cuns laterally from the lower end of the spinous process of the llth
thoracic vertebra. Location-2 : On a level with the space between the spinous processes of the
llth and 12th thoracic vertebrae, 3 cuns away from the posterior median line. How-to-locate-1 :
Let the patient lie on stomach, locate this point 3 cuns laterally from Jizhong=D6 below the llth
thoracic vertebra, on a level with Pishu = B20.
Deng 1993 : Sur le dos, au-dessous de l'apophyse épineuse de la onzième vertèbre dorsale, à 3
cun de la ligne médiane postérieure.
Pan 1993 : Yishe se trouve à 3 distances de la ligne médiane du dos, à la même hauteur que le
point Pishu (20V), qui correspond à la Rate.
Guillaume 1995 : À 3 distances en dehors du processus épineux de la onzième vertèbre
thoracique, dans le onzième espace intercostal.
Laurent 2000 : sur le dos, à 3 cun en dehors de l'apophyse épineuse de la 11° vertèbre dorsale,
dans le 11° espace intercostal, à 1,5 cun en dehors du point shu de la Rate pishu 20V.
WHO 2009 : In the upper back region, at the same level as the inferior border of the spinous
process of the 11th thoracic vertebra (T11), 3 B-cun lateral to the posterior median line. Note:
BL49, BL20 and GV6 are located at the same level as the inferior border of the spinous process
of the 11th thoracic vertebra (T11).

Items de localisation

Ligne médiane postérieure
Apophyse épineuse de T11
6VG, 20V

2.2. Textes classiques

Jia Yi : Dans la dépression qui se situe au-dessous de la onzième vertèbre et à 3 cun de celle-ci
(Deng 1993).
Tu Yi : Dans la dépression qui se situe au-dessous de la onzième vertèbre et à 3,5 cun de la
ligne médiane dessinée par la colonne vertébrale. Ce point est localisé lorsque le patient est
assis, le dos redressé (Deng 1993).
Deng 1993 : tous les anciens ouvrages de médecine s'accordent sur la localisation de ce point,
mais il subsiste une légère différence quant à la distance transversale qui sépare le point de la
colonne vertébrale. On situe Yishe (V49) actuellement sur le dos, au-dessous de l'apophyse
épineuse de la onzième vertèbre dorsale et à 3 cun de la ligne médiane postérieure.

2.3. Rapports et coupes anatomiques

Deng 1993 : Peau—tissu sous-cutané—muscle grand dorsal—muscle dentelé postéro-
inférieur—muscle érecteur épineux. Dans la couche superficielle, on trouve les branches
cutanées externes des branches postérieures du onzième et du douzième nerf thoracique, et
les artères et les veines correspondantes. Dans la couche profonde, on trouve les branches
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musculaires des branches postérieures du onzième et du douzième nerf thoracique, et les
branches ou tributaires des branches dorsales des artères et des veines intercostales
postérieures qui s'y rattachent.
Guillaume 1995 : Branches postérieures des artères et des veines intercostales postérieures.
Rameau latéral de la branche dorsale de T9.

2.4. Rapports ponctuels

3. Classes et fonctions

3.1. Classe ponctuelle

Nguyen Van Nghi 1971 : Voir Fei Iu (42V).

3.2. Classe thérapeutique

Guillaume 1995 : Yishe tonifie la Rate, harmonise l'Estomac, draine l'humidité.
Laurent 2000 : régularise la Rate et l'Estomac, disperse chaleur/humidité.

4. Techniques de stimulation
Acupuncture Moxibustion Source

Selon Tong ren, puncturer à 0,5
distance
selon Jia yi jing puncturer à 0,5
distance

Appliquer de 50 à 100 cônes de moxa ; 50
cônes de moxa, selon Ming tang ;7 cônes de
moxa, selon Xia Jing ; 2 cônes de moxa, selon
Su wen. Selon Jia yi jing, appliquer 3 cônes de
moxa

Zhen jiu ju ying
(Guillaume 1995)

Piquer obliquement à 0,5-0,8
distance Cautériser 3-7 fois, chauffer 10-20 minutes Roustan 1979,

Guillaume 1995
Piqûre perpendiculaire ou
oblique de 0,5 à 0,8 cun Moxas : 3 à 7 ; Chauffer 20 à 30 mn Laurent 2000

Sensation de puncture

Sécurité

Guillaume 1995 : il ne faut pas piquer profondément.

5. Indications
Classe d'usage - point secondaire

5.1. Littérature moderne

Nguyen Van Nghi 1971 : dorsalgie, pathologie du foie.
Roustan 1979 : hépatite, cholécystite, gastrite.

https://wiki-mtc.org/doku.php?id=acupuncture:points:classes%20et%20categories%20fonctionnelles:3.%20classes%20d%20usage
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Lade 1994 : Régularise et fortifie la Rate (surtout le Qi et le Yang), régularise l'Estomac (surtout
le Qi), transforme l'Humidité et la Chaleur-Humidité, et fait descendre le Qi Rebelle. Indications :
syndrome de consomption avec soif du Réchauffeur Moyen, jaunisse, nausées, vomissements,
renvois et régurgitations, perte de l'appétit, douleur et distension de l'épigastre et de
l'abdomen, borborygmes, diarrhée, et douleur du dos.
Guillaume 1995 : Nausées, vomissements, borborygmes, diarrhée, ballonnement abdominal,
difficulté à s'alimenter, ictère, polydipsie, dorsalgie.

5.2. Littérature ancienne

Jia yi jing : « Plénitude et ballonnement abominal, diarrhée liquide », « Polydipsie, chaleur du
corps » (Guillaume 1995).
Qian jin yao fang : « Borborygmes et ballonnement abdominal avec tendance à la diarrhée »
(Guillaume 1995).
Su wen : Chapitre « Points de l'eau et de la chaleur ». Commentaires de Wang Bing : « Yishe
élimine la chaleur des Cinq Organes » (Guillaume 1995).
Ishimpo : Ballonnement et plénitude abdominale ; borborygmes ; pertes de liquide et soif
persistante ; sensation de chaleur du corps ; coloration jaunâtre de la face et des yeux
(Guillaume 1995).
Sheng hui Fang : « Plénitude intra-thoracique, dorsalgie, crainte du froid, difficulté à s'alimenter,
vomissements incoercibles » (Guillaume 1995).
Bai zheng Fu : « Associé à Zhongfu - 1P, il peut éliminer les ballonnements plénitudes, les
obstructions-ye se, les douleurs du thorax, du dos et des flancs, la crainte du froid et les
vomissements » (Guillaume 1995).
Zhen jiu ju ying : plénitude abdominale avec ballonnement de type vide (Intestin), tendance à la
diarrhée, urines foncées, dorsalgie, crainte du vent et du froid, difficulté à s'alimenter,
vomissement, polydipsie, chaleur du corps, yeux jaunes » (Guillaume 1995).
Yi xue ru men : « Plénitude abdominale, ballonnement de type vide, diarrhée, polydipsie avec
faciès jaunâtre, tendance à boire, rougeur des yeux » (Guillaume 1995).
Da cheng : Reprend intégralement la citation du Zhen jiu ju ying (Guillaume 1995).
Xun jing : « Lassitude et douleur de la colonne vertébrale », « Toux de type froid dont le Qi
attaque les flancs » (Guillaume 1995).
Lei jing tu yi : « Douleur dorsale avec ballonnement abdominal, diarrhée, urines jaunes,
vomissement, crainte du vent-froid, inappétence, polydipsie-xiao ke avec yeux jaunes. Ce point
est utilisé pour éliminer la chaleur des Cinq Organes ; son rôle est comparable à celui des points
shu des Cinq Organes » (Guillaume 1995).

5.3. Associations

Indication Association Source
Vide de Rein avec polydipsie, absence de transpiration, douleur
lombaire avec difficulté à se pencher ou à se redresser,
ballonnement abdominal et douleur des flancs

49V + 29V Zi sheng jing
(Guillaume 1995)

5.4. Revues des indications
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Études cliniques et expérimentales

7. Références complémentaires
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